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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

-
-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE
NELL’ESERCIZIO 

Omissis

-

-

ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION
DANS L’EXERCICE 

Omissis

arrête

er

-

agglomérations sur tout le réseau routier de la Vallée 

er

er
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-

-
-
-

Art. 2

-

er

er

-
-

-
mentation attestant la livraison susdite.

Art. 2

-
er

-
re français, même limitativement au département de la 

-
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-
-

-

-
tazione attestante la destinazione del viaggio, l’orario di 

-
stante la destinazione del viaggio, l’orario di termine del 

-
-

-
minals intermodali di Busto Arsizio, Milano Rogoredo e 

-

-
te tramite gli stessi interporti, terminals intermodali ed 

-
-

-

-

-

-

-

destinazione del viaggio, l’orario di inizio del divieto è 

-

-

interports d’intérêt national ou situés dans une position 

(Bologna, Padova, Verona Q. Europa, Torino-Orbas-
sano, Rivalta Scrivia, Trento, Novara, Domodossola et 
Parma-Fontevivo) Busto 
Arsizio, de Milano-Rogoredo et de Milano-smistamento, 

-

-

er -

-

-
tiers pour la modernisation de l’autoroute Salerno-Reg-
gio Calabria

Reggio Calabria et de 
Villa San Giovanni. 
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-

nazionale.

-

 
-

-

-

-

-

-
-

medesimo Dipartimento, se effettuano, durante i gior-

-

-

-
-

-

-

er

-

Croce 
Rossa Italiana

-

-

M -
Poste italiane SpA

PT ou Poste Italiane

-

-
-

-
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-
-

-

-

-

-

 

-

-
-

-

-

bord des aéronefs ou transportant des moteurs et des 

-

-

-

-

-

-

poissons frais, produits laitiers et dérivés frais du lait, 

l’abattage ou provenant de l’étranger et de produits 

-
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revisione, limitatamente alle giornate di sabato, pur-

-

-
-

autorizzazione prefettizia del Presidente della Regione:

-

-

-
-

-

-

et à l’arrière. 

er

-

-

-

au siège de l’entreprise propriétaire.

er

-
tinés au transport de produits pour l’alimentation des 

-

-

-

-
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-

-

-

-
-

-
-

rizzazione investe solo l’ambito della Valle d’Aosta, 

-

-
-

dell’esigenza di effettuare, da parte dello stesso soggetto, 
-

logia dei prodotti trasportati, il Presidente della Regione 

-

-

-

de la Vallée d’Aoste doit être adressée au président de la 

-

-

-

-

transport des produits faisant l’objet de la demande et 

-

l’arrière.

-

-
-

d’une même année solaire.

-



N. 2
14 - 01 - 2014

-

-
-

pologie di attrezzature di tipo portato o semiportato, 

-

-

-

 
-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

de la Vallée d’Aoste doivent être adressées, en temps 

-

-

-

transport des produits faisant l’objet de la demande et 

-

l’arrière.

-

-
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regime di deroga per la stessa tipologia dei prodotti tra-
sportati, il Presidente della Regione, ove non sussistano 

-

-
-

-

inizio il viaggio.

-

-
ne effettuato in regime di deroga, deve fornire il proprio 
preventivo benestare.

-

-
-

-

-

 

-

-

-

-

-

-

del Governo -

-

dispositions en vigueur peut également être présentée 

-

-

-

er -
-

-
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-

-

-

-

-
desimo Dipartimento, se effettuano, durante i giorni 

-

2. Per tali trasporti non sono ammesse autorizzazioni prefet-
-

-

-

-

-

M -
Poste italiane SpA

PT ou Poste Italiane

-

-
-

-

-

-

  

er du présent ar-
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tutte le normative vigenti, lungo gli itinerari e nei periodi 

-

-
-

-
-

-

zona interessata dalla deroga.

-
-
-

lavorativa.

-
-

-

-
mente rappresentativi a livello nazionale e delle Prefettu-

della Regione.

sensi di legge, l’espletamento di servizi di polizia stradale, 
-

-
-

-

-
-

 

Communes de la Vallée d’Aoste, de la Questure, des 

-

-
gion.
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 Il Presidente*
 Augusto ROLLANDIN 

 

ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

GAMBA

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

Massimo Antonio GAMBA, nato ad AOSTA -

-

-
-

gione.

 L’Assessore

-
gnere Alberto BÉTHAZ

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

 Le président*,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

GAMBA

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-
GAMBA, 

AOSTE

2. M. Massimo Antonio GAMBA

 L’assesseur,

BÉTHAZ, 

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis
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-
berto BÉTHAZ, nato ad AOSTA

BÉ-
THAZ

-
-

gione.

 L’Assessore

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE 

IL COORDINATORE 
DELLA SEGRETERIA 

DELLA GIUNTA

Omissis

-

-

 Il Compilatore Il Coordinatore
 Marzia TROVA Livio SALVEMINI
 
 

arrête

-
BÉTHAZ, ingénieur, 

né à AOSTE

2. M. Alberto BÉTHAZ -

 L’assesseur,

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

er

Società di 

Servizi Valle d’Aosta SpA

LE COORDINATEUR 
DU SECRÉTARIAT 

DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

er -
sertion des nominations du ressort du Gouvernement régio-

Società di Servizi Valle 
d’Aosta SpA

 Marzia TROVA Livio SALVEMINI
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ALLEGATO

1

ENTE/SOCIETÀ SOCIETÀ DI SERVIZI VALLE D’AOSTA S.P.A.

ORGANO COMPETENTE 
A DELIBERARE LA NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA

NORMATIVA DI RIFERIMENTO

REQUISITI SPECIFICI 
OLTRE A QUELLI PREVISTI DALLA L.R. 11/1997

 

COMPENSI 2012

DURATA

TERMINE ULTIMO 
PER IL RINNOVO DELL’ORGANISMO

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE

2

ENTE/SOCIETÀ SOCIETÀ DI SERVIZI VALLE D’AOSTA S.P.A

ORGANO COMPETENTE 
A DELIBERARE LA NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO

CARICA presidente

N° RAPPRESENTANTI RAVA

NORMATIVA DI RIFERIMENTO

REQUISITI SPECIFICI 
OLTRE A QUELLI PREVISTI DALLA L.R. 11/1997

COMPENSI 2012

DURATA

TERMINE ULTIMO 
PER IL RINNOVO DELL’ORGANISMO

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE
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ENTE/SOCIETÀ SOCIETÀ DI SERVIZI VALLE D’AOSTA S.P.A

ORGANO COMPETENTE 
A DELIBERARE LA NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO

CARICA

N° RAPPRESENTANTI RAVA 2

NORMATIVA DI RIFERIMENTO

REQUISITI SPECIFICI 
OLTRE A QUELLI PREVISTI DALLA L.R. 11/1997

COMPENSI 2012

DURATA

TERMINE ULTIMO 
PER IL RINNOVO DELL’ORGANISMO

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE

4

ENTE/SOCIETÀ SOCIETÀ DI SERVIZI VALLE D’AOSTA S.P.A

ORGANO COMPETENTE 
A DELIBERARE LA NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO

CARICA

N° RAPPRESENTANTI RAVA 2

NORMATIVA DI RIFERIMENTO

REQUISITI SPECIFICI 
OLTRE A QUELLI PREVISTI DALLA L.R. 11/1997

COMPENSI 2012 -

DURATA

TERMINE ULTIMO
PER IL RINNOVO DELL’ORGANISMO

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE
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ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

-
-

IL DIRIGENTE DELLA S.O.
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

-
-

di LA THUILE

-
noma Valle d’Aosta.

 L’Estensore Il Dirigente

-

AOSTA

IL DIRIGENTE DELLA S.O. 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

-
-

AOSTA

-
noma Valle d’Aosta.

 L’Estensore Il Dirigente

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

LA THUILE -

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE

Omissis

LA THUILE

de la Région autonome Vallée d’Aoste.

-
AOSTE

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE

Omissis

AOSTE -

de la Région autonome Vallée d’Aoste.
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazione 

la Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato attività 
-

AOSTA

COGNE
-

 
-

-
-

sente avviso.

 Il Dirigente 
 Mario SORSOLONI

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

er 
-

- AOSTE

COGNE -

-

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

 


